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النحو هداية مختصر  
Hidayatun Nahw Abridged 

 

 الاسم فصل

 المرفوعات

 أقسام: ثمانية

" ]خبر ]الخبر[، ]المبتدأ[، فَاعِلُهُ[، يُسَمَّ لم ما ]مفعول ]الفاعل[،   وأخواتها[، "كَانَ" ]اسم وأخواتها[، "إِنَّ

 الجنس[ لنفي التي "لا" ]خبر بـ"ليس"[، المشبهتين و"لا" "ما" ]اسم

 

 

 ]الفاعل[

 (المسلمُ )ذهب يقيم أو قام الذي الفعل إلى تشير صفة أو فعل قبله اسم هو

It is a اسم (noun) where before it comes a فعل (verb) or a صفة (adjective) pointing to the action that it has 

done or will do. (The muslim went) 

 

 مرفوع فاعل من له بد لا فعل كل

Every فعل needs to have a مرفوع فاعل  (A doer in the state of رفع). 

 

دَ الفعل، بعد أي مُظْهِرًا الفاعل كان إن  المسلمون( )ذهب دائمًا الفعل وُحِّ

If the فاعل is مُظْهِر (shown), meaning it comes after the فعل, then the فعل will always be made singular.  

(The muslims went {Masculine Singular form}) 

 

إن  ذهبوا( )المسلمون لذلك موافقًا الفعل تَغَيَّرَ محذوف، أو الفعل قبل أي مُضْمَرًا كان و

And if it is مُضْمَر (implied), meaning it comes before the فعل or it is hidden, the فعل will be changed in 

accordance. (The muslims went {Masculine Plural form}) 

 

 



 أختٌ( )قامت الفعل أُنِّثَ مذكر، نظير لديها أي حقيقيًا مؤنثًا الفاعل كان إن

If the فاعل is حقيقي مؤنث , meaning it is feminine with a male counterpart, then the فعل will be made feminine. 

(A sister stood {Feminine Singular form}) 

 

إن مظهرًا الفاعل كان إذا لكن   والتأنيث التذكير في الاختيار فلك والفاعل الفعل بين تفصل و

 قام( اليوم )الأختُ يقال فلا الأختُ( اليوم )قامت أو الأختُ( اليوم )قام

However when the فاعل is مظهر, then if the فعل and the فاعل are separated, then you have the choice between 

making it masculine or feminine. 

(The sister stood {Masculine/Feminine Singular} today) but you cannot say the third sentence written above. 

 

 طلع( )الشمسُ يقال فلا الشمسُ( )طلع أو الشمسُ( )طلعت مظهرًا الفاعل كان إذا الحقيقي غير المؤنث في كذلك

Likewise you can do the same for nouns that are حقيقي غير مؤنث  if the فاعل is مظهر.  

(The sun rose {Masculine/Feminine Singular}) but you cannot say the third sentence written above. 

 

 أيضًا قامت( )الرجالُ من بدلًا قاموا( )الرجالُ تقول لكنك التكسير جمع في وكذلك

And likewise for التكسير جمع  (broken plural). However, you can also say (The men stood {Masculine Plural}) 

instead of (The men stood {Feminine Singular}). * This is a special case because رجال means “men” 

 

 عيسى( موسى )ضرب اللبس وخِفْتَ مقصورًا كانا إذا المفعول على الفاعل تقديم يجب

It is compulsory to make the فاعل precede the مفعول if they are both مقصور {meaning they end with a yaa 

maqsoorah} and you fear confusion/getting mixed up. (Musa hit Esa) 

 

 (زيدٌ خالدًا )ضرب أو (يحيى الكمثرى )أكل اللبس تخف لم إن المفعول تقديم يجوز

It is permissible to make the مفعول preceded if you do not fear getting mixed up. (Yahya ate the pear) or  

(Zayd hit Khalid) 

 

 السؤال جواب في والفاعل الفعل حذف يجوز

It is permissible to hide the فعل or the فاعل when answering a question. 



 فَاعِلُهُ[ يُسَمَّ لم ما ]مفعول

 قسمين على

 مفعوله أو فاعله يكون أن الاسم هذا كلاهما أراد أي بعدهما ظاهر اسم في الفعلان تَنَازعََ إذا الْفِعْلَيْنِ: تَنَازعُُ

 (زيدٌ )ضُربَِ مقامه هو وأقيم الفعل فاعل حذف الفاعل: نائب

Has 2 types 

الْفِعْلَيْنِ تَنَازعُُ  (The dispute of 2 فعل): When 2 verbs dispute regarding one اسم that appears after both of them, 

meaning both of them want this اسم to be either their فاعل or مفعول. 

الفاعل نائب  (The vice of the فاعل): The فاعل of the فعل is hidden and it comes in its place. (Zayd was hit) 

 

 

 

ضمار ويجوز الفاعل إلى الفعل كل يحتاج  الإ

Every فعل needs a فاعل إضمار.  (Implication) is allowed. 

 

ضمار يكذب الفراء لكن  الفعلين تنازع يكذبون لذلك نتيجةً الذكر قبل الإ

However the Farraa’ reject إضمار before mention, therefore rejecting this entire section of الفعلين تنازع . 

 

  الجمهور عند الثاني الفعل أو الأول الفعل إعمال جواز حال أي

Regardless, according to the majority, activation is allowed to be done on either the first or second فعل (i.e. 

making the فعل the عامل). {Making the فعل the عامل is now going to be explained} 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 الاختيار: وأما

 والجوار للقرب اعتبارًا الثاني الفعل إعمال البصريون يختار - 

 زيدٌ( وقام )أكرمتُ أو المسلمون( وأكرمني )ضربوني

 والاستحقاق للتقديم مراعاةً الأول الفعل إعمال يختارون والكوفيين - 

 زيدًا( وقام )أكرمتُ أو المسلمون( وأكرموني )ضربني

As for choice: 

 - The scholars of Basrah choose the second فعل considering it’s closer and neighbouring the اسم  

(The muslims hit {Masculine Plural form is used because إضمار is done on this فعل} me,  

and honoured {Masculine Singular form is used because إعمال is done on this فعل} me)  

or (I honoured Zayd {مرفوع because Zayd is the فاعل of the second فعل} and he stood up) 

 - The scholars of Kufah choose the first فعل observing its precedence and thus more deserving of the اسم  

(The muslims hit {Masculine Singular form is used because إعمال is done on this فعل} me and, 

honoured {Masculine Plural form is used because إضمار is done on this فعل} me)  

or (I honoured Zayd {منصوب because Zayd is the مفعول of the first فعل} and he stood up) 

 

  منطلقًا( زيدًا وحسبتُ منطلقًا )حسبني دائمًا المفعول إظهار يجب القلوب أفعال من الفعلان كان إن

  المفعول إلى الفعلان يحتاج أي للفعلين الواحد المفعول مشاركة يجوز ولا

 )ض( وجد )ن(، زعم )ف(، رأى )ف(، خال )ح(، حسب )ن(، ظنّ )س(، علم القلوب: أفعال

If the 2 فعل are from the القلوب أفعال  (verbs of the heart), then it is compulsory to always show the مفعول. 

(Zayd thought I was setting off and I thought Zayd was setting off).  

Sharing one مفعول is not allowed, meaning that both of the فعل need to have a مفعول. 

The القلوب أفعال  are shown above. 

 

 الفاعل في عرفت ما قياس على حكمه الفاعل نائب وأما

As for the substitute فاعل, its ruling is the same as what you know from the فاعل. 

 

 



 والخبر[ ]المبتدأ

 )الخبر( به ومسند )المبتدأ( إليه مسند اللفظية العوامل عن مجردان اسمان هما

They are 2 اسم free from verbal governors also called musnad ilayh (المبتدأ) and musnad bihi (الخبر). 

 

 قائمٌ( )المسلمُ نكرةً يكون أن الخبر وأصل معرفةً يكون أن المبتدأ أصل

The مبتدأ is usually معرفة (definite) and the خبر is usually نكرة (indefinite). (The muslim is standing) 

 

أً النكرة تقع أن يجوز  خيرٌ( مؤمنٌ )لعبدٌ وُصِفَ إذا مبتد

The مبتدأ can be نكرة if it is described. (Verily a believing servant is better) 

 

أً شئت أيهما فاجعل معرفتين كانا إن لهُ خبرًا والآخر مبتد لهُ( )رَبُّنَا أو رَبُّنَا( )ال  ال

If they are both معرفة then you can make whichever one you want the مبتدأ and the other one the خبر.  

(Allah is our Lord) or (Our Lord is Allah) 

 

 أو  فأكرمتُه( جاءني إن )زيدٌ شرطيةً  أو  القرآن( علم )الرحمنُ فعليةً  أو  قائمٌ( أبوه )زيدٌ اسميةً جملةً  يكون أن الخبر يجوز

 المسجد( في )زيدٌ ظرفيةً

The خبر can be a اسمية جملة  (nominal sentence). (Zayd, his father is standing) 

Or a فعلية جملة  (verbal sentence). (The Most-Merciful, He taught the Qur’an) 

Or a شرطية جملة  (conditional sentence). (Zayd, if he comes to me then I will honour him) 

Or a ظرفية جملة  (situational sentence). (Zayd is in the masjid). 

 

مُ قد َتَقَدَّ  زيدٌ( الدار )في المبتدأ على الخبر ي

Sometimes the خبر can precede the مبتدأ. (In the house is Zayd) 

 

 عطف بلا كثيرة أخبار الواحد للمبتدأ يجوز

One مبتدأ can have many خبر without any عطف (connectives). 

 

 



 وأخواتها[ "إِنَّ" ]خبر

، ، إِنَّ ، أَنَّ ، كَأَنَّ  لَعَلَّ لَيْتَ، لَكِنَّ

 

نْصَبُ  قائمٌ( زيدًا )إِنَّ الخبر وترُْفَعُ المبتدأ ت

The مبتدأ is made منصوب and the خبر is made مرفوع. (Indeed Zayd is standing) 

 

ى المبتدأ " اسم يُسَمَّ " خبر يسمى والخبر "إِنَّ  أخرى لحروف كذلك – "إِنَّ

The مبتدأ is called the اسم of َّإِن and the خبر is called the خبر of َّإِن – likewise for other particles. 

 

 زيدًا( الدار في )إن ظرفًا كان إذا إلا أسمائها على أخبارها تقديم يجوز لا لكن والخبر المبتدأ كحكم حكمه

Its ruling is just like the ruling of والخبر المبتدأ  but its خبر is not allowed to precede its اسم unless it is a ظرف. 

(Indeed Zayd is in the house) 

 

 

 وأخواتها[ "كَانَ" ]اسم

، أَضْحَى، أَمْسَى، أَصْبَحَ، صَارَ، كَانَ، ، مَا بَرحَِ، مَا زَالَ، مَا غَدَا، عَادَ، آضَ، رَاحَ، بَاتَ، ظَلَّ ، مَا فَتِئَ  لَيْسَ دَام، مَا انْفَكَّ

 

نْصَبُ المبتدأ ترُْفَعُ  قائمًا( زيدٌ )كان الخبر وت

The مبتدأ is made مرفوع and the خبر is made منصوب. (Zayd was standing) 

 

 زيدٌ( قائمًا )كان أسمائها على أخبارها تقديم الكل في يجوز

 زيدٌ( كان )قائمًا أيضا الأفعال بعض على ويجوز

 زيدٌ( زال ما )قائمًا يقال فلا "ما" أوله ما في ذلك يجوز لا

 خلاف ليس وفي

For all of them you are allowed to make the خبر precede the اسم. (Zayd was standing) 

And even some of the فعل too. (Zayd was standing) 

This is not permissible for the ones beginning with "ما" so the above sentence cannot be said. 

And regarding the word ليس there is a difference of opinion. 



 بـ"ليس"[ المشبهتين و"لا" "ما" ]اسم

 والنكرة بالمعرفة "ما" ويُعَمُّ بالنكرة "لا" ويُخْتَصُّ "ليس" كمثل والحكم المعنى

The meaning and the ruling is just like that of ليس. The particle لا is used for نكرة whilst the particle ما is 

generalised for both معرفة and نكرة. 

 

 قائمًا( زيدٌ )ما

(Zayd is not standing) 

 

 منك( أفضلَ رجلٌ )لا

(No man is better than you) 

 

 

 

 

 

 

 

 الجنس[ لنفي التي "لا" ]خبر

 

 قائمٌ( رجلَ )لا الخبر ترُْفَعُ

The خبر is made مرفوع. (There is no man standing) 

 

 

 

 

 

 

 



 المنصوبات

 ]التمييز[، ]الحال[، معه[، ]المفعول له[، ]المفعول فيه[، ]المفعول به[، ]المفعول المطلق[، ]المفعول قسمًا: عشر اثنا

" ]اسم وأخواتها[، "كَانَ" ]خبر ]المستثنى[،   الجنس[، لنفي التي بـ"لا" ]المنصوب وأخواتها[، "إِنَّ

 بـ"ليس"[ المشبهتين و"لا" "ما" ]خبر

 

 

 المطلق[ ]المفعول

 قبله مذكور فعل بمعنى مصدر هو

It is the مصدر (verbal noun) with the meaning of the فعل mentioned before it. 

 

 لـِ: يذكر

 نباتًا( )أنبت جلوسًا( )قعدت ضربًا( )ضربت التأكيد - 

 القاري( جِلْسَةَ )جلست النوع بيان - 

 جَلْسَاتٍ( / جَلْسَتَيْنِ / جَلْسَةً )جلست العدد بيان - 

It is mentioned for either: 

 - Emphasis (I hit a hit) (I sat a seating) (It blossomed a blossoming) 

 - Type (I sat the sitting of a reciter) 

 - Number (I sat once/twice/many times) 

 

 مقدمٍ( خيرَ قدومًا )قدمتَ بمعنى مقدمٍ( )خيرَ قرينة لقيام فعله حذف يجوز

Hiding its فعل in place of a substitute is allowed.  

(Greatest entry) with the meaning of (You have entered with an entrance which was the greatest entry) 

 

 رعيًا حمدًا، شكرًا، سقيًا، في: سماعًا حذفه يجب

Hiding it (i.e. hiding the فعل) is compulsory with the above words because this is how it was heard and passed 

down through the generations. 

 

 



 به[ ]المفعول

 (خالدًا زيدٌ )ضرب الفاعل فعل عليه وقع ما اسم هو

It is the اسم in which the action of the فاعل is done unto. (Zayd hit Khalid) 

 

 السؤال جواب في فعله حذف يجوز

Hiding the فعل is allowed when answering a question. 

 

  مواضع: أربعة في وجوبًا

And it is compulsory (i.e. hiding the فعل is compulsory) in 4 cases: 

 

( )أهلًا سماعي (١  وسهلًا

1) It was heard that way and passed down through generations. (Hello and welcome) 

 

  الأسدَ( )إياك يكون الأسدَ( )اتق بعده مما تحذيرًا "اتَِّقِ" بتقدير معمول هو التحذير: (٢

رُ ذُكِرَ أو لهَ )اتق مكررًا منه المُحَذَّ لهَ يكون أصحابي( في ال لهَ )ال  أصحابي( في ال

2) Warning: A replacement for the commanding word “Fear/Be conscious!” used as a warning for what comes 

after it. (Fear the lion!) becomes (Beware of the lion!) 

Or the subject that is warned of, is mentioned twice. (Be conscious of Allah when it comes to my companions!) 

becomes (Allah, Allah …) 

 

 ضربته( )زيدًا به المفعول بعد والفاعل الفعل ذكر أي التفسير شريطة على أُضْمِرَ ما (٣

3) What is implied requiring further explanation, meaning the فعل and the فاعل are mentioned after the مفعول 

(Zayd, I hit him) 

 

 

 

 

 



 النداء بحرف مَدْعُوٌّ اسم هو المنادى: (٤

 "أطلب" أو "أدعو" مقام قائم النداء حرف

 أ أي، هيا، أيا، يا، خمسة: النداء حروف

النداء حرف which is called out by a اسم It is an :(The one who is called out) المنادى (4  (calling particle). 

A النداء حرف  comes in place of the word “I call” or “I seek”. 

There are 5 النداء حرف  as mentioned above. 

 

 هذا( عن أعرض )يوسفُ لفظًا النداء حرف يحذف قد

Sometimes the النداء حرف  is hidden. (Yusuf, ignore this) 

 

 زيدون( )يا رجلُ( )يا زيدُ( )يا قيل الرفع علامة على يبنى واحدةً كلمةً كان إن المنادى: أقسام

Types of منادى: If it is one word, then it will be made مبني upon the state of رفع.  

(O Zayd!) (O man!) (O Zayds!) 

  ويُخْفَضُ:

 لزيدٍ( )يا الاستغاثة بلام - 

It will be lowered (i.e. put into the مجرور state): 

- with the ل of استغاثة (laam of seeking help). (O Zayd!) 

  ويُفْتَحُ:

 أيضًا استغاثة هذا - زيدَاه( )يا ألفها بإلحاق - 

It will be made مبني upon the state of فتح: 

- with the joining of alif ha. (O Zayd!) - this is also استغاثة 

 يُنْصَبُ:

له( عبدَ )يا مضافًا كان إن -  ( طالعًا )يا للمضاف مشابهًا أو ال  جبلًا

 بيدي( خذ رجلًا يا الأعمى: )قال معينة غير نكرة أو - 

It will be made منصوب: 

- if it is a مضاف (O Abdullah!) or similar to a مضاف (O person who climbs the mountain!). 

- or if it is not specific (The blind man said: O man, take my hand!). {The man is not specific because the 

blind man can’t see and is therefore unable to pinpoint a specific man.} 



إن  النفس( أيتها )يا الناس( أيها )يا قيل واللام بالألف معرفًا كان و

And if it is defined with alif laam then أيها or أيتها will be used. 

 

 للتخفيف آخره في حذف هو المنادى: ترخيم

 الأصلية الحركة أو الضمة المرخم المنادى آخر في يجوز

 مالِ( )يا أو مالُ( )يا تقول مَالكِ في

 عثمَ( )يا أو عثمُ( )يا تقول عُثْمَان في

Shortening the منادى: This is the deletion of its last letters for alleviation. 

The shortened منادى is allowed to take a dammah or its original harakah. 

For Malik you say (O Malu) or (O Mali) 

For ’Uthman you say (O ’Uthmu) or (O ’Uthma)  

 

 والبؤس للخوف مستعملًا "وا" أو "يا" بحرف مَدْعُوٌّ اسم هو المندوب:

 والمندوب النداء بين مشتركة "يا" لكن بالمندوب مختصة "وا"

 المنادى حكم مثل حكمه

 and it is وا or يا which is called out by either the particle اسم It is an :(The one who is mourned over) المندوب

used for fear or grief. 

The particle وا is used only for مندوب however يا can be used for both نداء and مندوب. 

Its ruling is the same as منادى. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 فيه[ ]المفعول

 أيضًا ظرفًا ويسمى والمكان الزمان من فيه الفاعل فعل وقع ما اسم هو

It is the اسم in which the action of the فاعل takes place within it, in terms of either time or place, and it is also 

called ظرف. 

 

 قسمين على الزمان ظروف

  وحين( ودهر وبعد )قبل مُبْهَمٌ:

 وشهر( وليلة )يوم محدود:

The ظرف (circumstance/situation/condition) of time is of 2 types. 

 Words like (Before, After, Time, While) :(Unrestricted) مُبْهَمٌ

 Words like (Day, Night, Month) :(Restricted) محدود

 

 دهر( في )صمت شهر( في )سافرت أي دهرًا( )صمت شهرًا( )سافرت "في" بتقدير منصوب كلاهما

Both of them are منصوب in place of the word في. (I travelled for a month) (I fasted for a period of time) 

meaning (I travelled for a month) (I fasted for a period of time) 

 

 القسمين نفس على المكان ظروف

 خلفك( )جلست "في" بتقدير منصوب مبهم:

 المسجد( في )جلست "في" إلى ويحتاج منصوبًا يكون لا محدود:

The ظرف of place is of the same 2 types. 

 (I sat behind you) .في in place of the word منصوب Will be :(Unrestricted) مبهم

 (I sat in the masjid) .في and needs the word ,منصوب Will not be :(Restricted) محدود

 

 

 

 

 

 



 له[ ]المفعول

 قبله المذكور الفعل يقع لأجله ما اسم هو

It is the اسم which comes to mention the reason why the فعل mentioned before took place. 

 

 تأديبًا( )ضربته التعليل لام بتقدير يُنْصَبُ

It will be made منصوب in place of the ل of تعليل (laam of reasoning).  

(I hit him in order to correct his manners) 

 

 تأديبًا( أدبته )ضربته الفعل بحذف حقًا المطلق المفعول هو له المفعول أن ظن الزجاج إمام لكن

However Imam Zajjaj thinks that له المفعول  is actually just المطلق المفعول  with a hidden فعل.  

(I hit him correcting his manners with correction) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 معه[ ]المفعول

 زيدٍ( مع أنا )جئتُ بمعنى وزيدًا( أنا )جئتُ الفعل معمول لمصاحبته "مع" بمعنى الواو بعد يُذْكَرُ ما هو

It is what is mentioned after the letter و with the meaning of “with” to couple it up with the اسم that is taking 

action of the فعل. (I came with {using the و of معه المفعول } Zayd) meaning (I came with {using the word مع} Zayd) 

 

 معه والمفعول للعطف الأربعة الأقسام

 وزيدًا( أنا )جئت أو وزيدٌ( أنا )جئت الحالتين كلتي نقبل العطف وجاز مظهرًا الفعل كان إن - 

إن -   وزيدًا( )جئت معه المفعول فهو العطف يجز لم و

 وعمرٍو( لزيدٍ )ما العطف فهو العطف وجاز مضمرًا الفعل كان إن - 

إن -   وعمرًوا( شأنك )ما أو وزيدًا( لك )ما معه المفعول فهو العطف يجز لم و

The 4 cases of العطف and معه المفعول . 

 - If the فعل is مظهر and in the sentence عطف is permissible, then we accept both cases (i.e. it can be either 

معه المفعول or عطف ). (Me and Zayd came) or (I came with Zayd) 

 - And if عطف is not permissible, then it will be معه المفعول . (I came with Zayd) 

 - If the فعل is مضمر and in the sentence عطف is permissible, then it will be عطف.  

(What is the deal with Zayd and ’Amr) 

 - And if عطف is not permissible, then it will be معه المفعول . (What is the deal with you with Zayd)  

or (What is the deal with you with ’Amr) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 ]الحال[

 رَاكِبَيْنِ( عمرًوا )لقيتُ مشدودًا( زيدًا )ضربتُ راكبًا( زيدٌ )جاءني كليهما أو به المفعول أو الفاعل هيئة بيان على يدل لفظ

It is a word or phrase that indicates the shape/form/state of either the فاعل or به المفعول  or both of them. (Zayd 

came to me whilst he was riding) (I hit Zayd whilst he was tied up) (I met ’Amr whilst both of us were riding) 

 

 قائمًا( الدار في زيدٌ )استقرَّ بمعنى قائمًا( الدار في )زيدٌ "استقرّ" بتقدير الفعل حذف أي معنويًا الفاعل يكون قد

Sometimes the فاعل can be present in meaning, meaning that the فعل is hidden, in place of “he dwelled”.  

(Zayd is in his house standing) with the meaning of (Zayd dwelled in his house whilst standing) 

 

 قائمًا زيد إلى القائل أشار أي قائمًا( زيدٌ )هذا إلى" "أُشِيْرَ بتقدير أي معنويًا به المفعول يكون قد وكذلك

And likewise, sometimes the مفعول can be present in meaning in place of “he was pointed at”.  

(This is Zayd standing) meaning that the speaker is pointing towards Zayd whilst he is standing. 

 

 فعل معنى أو فعل الحال: في العامل

 الفعل معنى أو الفعل فاعل الحال: ذو

The activator of حال: is the فعل or whatever word comes in the meaning of the فعل. 

الحال ذو  (The one who possesses the state): is the doer of the action. 

 

 الوقت أغلب معرفة الحال وذو أبدًا نكرة الحال

The حال is always نكرة whilst the الحال ذو  is معرفة most of the time. 

 

 رجلٌ( راكبًا )جاءني والصفة بالموصوف تلتبس لئلا عليه الحال تقديم يجب نكرةً الحال ذو كان إن

If the الحال ذو  is نكرة then it is compulsory that the حال precedes it in order to avoid any confusion with the 

rule of والصفة الموصوف . (A man came to me whilst riding) 

 

 سيارة( عنده زيدٌ )جاءني خبريةً جملةً الحال يكون قد

Sometimes the حال can be an informational sentence (i.e. nominal or verbal).  

(Zayd, who has a car, came to me) 



 

 غانمًا( سالمًا )ترجع بمعنى غانمًا( )سالمًا أحيانًا العامل يحذف وقد

And sometimes the activator can be hidden.  

(Peace and treasures) with the meaning of (You will return with peace and treasures) 

 

 

 

 

 

 

 ]تمييز[

بهام ذلك وتنزع إبهام فيه مما ذلك غير أو مساحة أو وزن أو كيل أو عدد من مقدار بعد تذُْكَرُ نكرة هو   الإ

It is an indefinite اسم that is mentioned after an amount in terms of either: number, measure, weight, distance, 

or other than that. It is mentioned to remove the ambiguity that is in the sentence. 

 

بهام ينزع أن "درهم" ويُنْصَبُ أُضِيْفَ - درهمًا( عشرين )عندي يكون عشرين( )عندي عدد:  تمييز وذلك الإ

 خبزًا( كيلوغرامان )عندي يكون كيلوغرامان( )عندي وزن:

 علمًا( كمثلها )هو يكون كمثلها( )هو ذلك: غير

Number: (I have 20) becomes (I have 20 dirhams) - the word “dirham” was added and made منصوب to 

remove the ambiguity. This is تمييز. 

Weight: (I have 2 kilograms) becomes (I have 2 kilograms of bread) 

Other than that: (He is just like her) becomes (He is just like her in terms of knowledge) 

 

 قولًا أحسن حديدٍ" خاتمُ "هذا لكن حديدًا( خاتمٌ )هذا مقدار غير عن يكون قد

Sometimes it comes without measuring something (This is a ring, an iron one) but it is better to say “This is a 

ring of iron”. 

له من أصدق )ومن أيضًا الجملة بعد التمييز جاء وقد ( ال  قيلًا

And تمييز can also come after a sentence. (And who is more true than Allah in terms of speech?) 



 ]المستثنى[

 منه المستثنى من مفروق أنه ليُبَيِّنَ وأخواتها "إلا" بعد لفظ هو

It is what comes after the particle إلا or its sisters (i.e. the particles of استثناء) to make clear that it is separated 

from the منه مستثنى  (i.e. the word that is usually before the استثناء). 

 

 ومُنْقَطِعٌ مُتَّصِلٌ قسمين: على هو

 زيدًا( إلا القوم )جاءني منه المستثنى عن أُخْرجَِ متصل:

 حمارًا( إلا القوم )جاءني منه المستثنى عن مخرج غير منقطع:

It is of 2 types. 

منه مستثنى Is taken out from the :(Connected) مُتَّصِلٌ . (The people came to me except Zayd) 

منه مستثنى Is not taken out from the :(Disconnected) مُنْقَطِعٌ . (The people came to me except a donkey) 

 

  المستثنى: أقسام أربعة

The 4 types of مستثنى: 

 كان: إن دائمًا منصوبًا المستثنى يكون حيث صور خمس (١

 زيدًا( إلا القوم )جاءني استفهام أو نهي أو نفي فيه وليس مذكور منه المستثنى فيه أي مُوْجَبٍ كلامٍ وفي متصلًا - 

 حمارًا( إلا القوم )جاءني منقطعًا - 

مًا متصلًا -   أحدٌ( زيدًا إلا جاءني )ما منه المستثنى على ومُقَدَّ

 زيدًا( عدا القوم )جاءني الأكثر عند "عدا" أو "خلا" بعد - 

 زيدًا( خلا ما القوم )جاءني يكون" "لا أو "ليس" أو عدا" "ما أو خلا" "ما بعد - 

1) There are 5 forms where the مستثنى will always be منصوب. If it is: 

منه مستثنى sentence meaning the (positive) مُوْجَب and it is in a متصل -   is mentioned within it, and there is also 

no negativity nor questioning within the sentence. (The people came to me except Zayd) 

 (The people came to me except a donkey) .منقطع - 

منه مستثنى and it precedes the متصل -  . (No one came to me except Zayd) 

 - after خلا or عدا according to most. (The people came to me except Zayd) 

 - after خلا ما  or عدا ما  or ليس or يكون لا . (The people came to me except Zayd) 

 



 موجب غير كلام في "إلا" بعد المستثنى كان إن حالتان تجوز (٢

 زيدًا( إلا أحدٌ جاءني )ما النصب - 

 زيدٌ( إلا أحدٌ جاءني )ما منه المستثنى إعراب نفس أي قبلها عما البدل - 

2) Two states are allowed if the مستثنى comes after إلا in a موجب غير  sentence. 

 - The state of نصب. (No one came to me except Zayd) 

 - The state of what came before, meaning the same إعراب as the منه مستثنى . (No one came to me except Zayd) 

 

 مُفَرَّغًا كان إن العامل بحسب المستثنى إعراب يكون (٣

  فيها منه المستثنى يشتمل لم التي جملة إلى يشير مُفَرَّغ:

 فيها منه المستثنى اشتمل التي جملة إلى يشير مفرغ: غير

 بزيدٍ( إلا مررتُ )ما زيدًا( إلا رأيتُ )ما زيدٌ( إلا جاءني )ما

3) The إعراب of the مستثنى will be according to the عامل (activator) if it is مُفَرَّغ. 

منه مستثنى Refers to a sentence in which the :(Unloaded) مُفَرَّغ  is not included. 

مفرغ غير  (Not unloaded): Refers to a sentence in which the منه مستثنى  is included. 

(None came to me except Zayd) (I saw nothing but Zayd) (I passed by nothing but Zayd) 

 

 غيرَ القوم )جاءني الأكثر عند و"حاشا" الجميع عند "سواء" أو "سوى" أو "غير" بعد كان إن مجرورًا المستثنى يكون (٤

 زيدٍ(

4) The مستثنى will be مجرور if it comes after the words غير or سوى or سواء according to everyone, and حاشا 

according to most. (The people came to me except Zayd) 

 

 

 

 

 

 

 

 



 بـِ"إلا": المستثنى إعراب كمثل "غير" إعراب

 زيدٍ( غيرُ أحد جاءني )ما يكون (زيدٌ إلا أحد جاءني )ما - 

 زيدٍ( غيرَ القوم )جاءني يكون (زيدًا إلا القوم )جاءني - 

 زيدٍ( بغيرِ مررتُ )ما يكون (بزيدٍ إلا مررتُ )ما - 

The إعراب of غير is just like the إعراب of the مستثنى of إلا: 

 - (No one came to me except Zayd {in the مرفوع state}) becomes  

(No one came to me other than {in the مرفوع state} Zayd) 

 - (The people came to me except Zayd {in the منصوب state}) becomes  

(The people came to me other than {in the منصوب state} Zayd) 

 - (I passed by nothing but Zayd {in the مجرور state}) becomes  

(I passed by nothing other than {in the مجرور state} Zayd) 

 

 للاستثناء تستعمل وأحيانًا للصفة تستعمل "غير" لفظة

له( إلا إله )لا للصفة تستعمل وأحيانًا للاستثناء تستعمل "إلا" لفظة له( غير إله )لا بمعنى ال  ال

The word غير is used for description and sometimes used for exception. 

The word إلا is used for exceptions and sometimes used for description. (There is no god but Allah) meaning 

(There is no god other than Allah) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 وأخواتها[ "كَانَ" ]خبر

 

 زيدٌ( القائمَ )كان معرفة أنها مع أسمائها على تقديمه يجوز إلا المبتدأ خبر كحكم حكمه

Its ruling is just like the ruling of خبر of a regular مبتدأ except that it is permissible to make it precede its اسم 

even when it is معرفة. (Zayd was the stander) 

 

 

 

" ]اسم  وأخواتها[ "إِنَّ

 

 جديد شيء الفصل هذا في ليس

There is nothing new in this chapter. 

 

 

 

 الجنس[ لنفي التي بـ"لا" ]المنصوب

 

 شروط: ثلاثة

 نكرةً الاسم يكن إن - 

 لها مشابهًا أو مضافةً الاسم يكن إن - 

 الاسم وبين "لا" بين أخرى كلمة هناك ليس أي مفصولة نكرة هناك ليس  - 

 الدار( في رجلٍ غلامَ )لا الاسم فتُنْصَبُ

3 conditions: 

 - If the اسم is نكرة 

 - If the اسم is a مضاف or like a مضاف 

 - There is no مفصولة نكرة  meaning there isn’t another word in between the particle لا and the اسم 

Then the اسم will be made منصوب. (No man’s servant is in the house) 

 



 (عمرٌو ولا الدار في زيدٌ )لا آخر اسم مع "لا" تكرير ويجب مرفوعًا يكن معرفةً الاسم كان إن

If the اسم is معرفة, then it will be مرفوع and compulsory to repeat the particle لا with another اسم.  

(Zayd is not in the house nor Saeed) 

 

له( إلا إلهَ )لا الفتح على مبنيًا يكن مثله أو مضافًا ليس أي مفردًا الاسم كان إن  ال

If the اسم is a singular word meaning that it is not a مضاف or similar to it, then it will be made مبني upon the 

state of فتح. (There is no god but Allah) 

 

 امرأةٌ( ولا رجلٌ فيها )لا آخر اسم مع "لا" تكرير ويجب مرفوعًا الاسم يكن مفصولة نكرة هناك كان إن

If there is مفصولة نكرة , then the اسم will be مرفوع and it will be compulsory to repeat the particle لا with 

another اسم. (There was no man in there nor woman) 

 

 أوجه: خمسة باللهّ" إلا قوة ولا حول "لا تجوز

 )قوةً( )حولَ( ونصب فتح )قوةَ(، )حولٌ( وفتح رفع )قوةٌ(، )حولَ( ورفع فتح )قوةٌ(، )حولٌ( رفعهما )قوةَ(، )حولَ( فتحهما

The phrase باللهّ إلا قوة ولا حول لا  has 5 forms: 

2 fathahs, 2 dammahtayns, fathah then a dammahtayn, dammahtayn then a fathah, fathah then a fathahtayn. 

 

 عليك( بأس )لا بمعنى عليك( )لا لقرينة اسم يحذف قد

Sometimes the اسم can be hidden. (Nothing on you) with the meaning of (No worries on you) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 بـ"ليس"[ المشبهتين و"لا" "ما" ]خبر

 

 الثلاث: الحالات في و"لا" "ما" عمل بطل

 قائمٌ( إلا زيدٌ )ما "إلا" بعد الخبر وقع إن - 

 زيدٌ( قائمٌ )ما الاسم على الخبر تقدم إن - 

 قائمٌ( زيدٌ إِنْ )ما "ما" بعد "إِنْ" زيِْدَتْ إن - 

The effects of ما and لا are cancelled out in 3 cases: 

 - If the خبر comes after إلا. (Zayd was doing nothing but standing) 

 - If the خبر precedes the اسم. (Zayd was not standing) 

 - If ْإِن is added after the ما. (Zayd was not standing) 

 

 أصلًا "ما" يعلم لا تميم بني رأي في

In the opinion of Banu Tameem, ما has no effect at all.  



 مجرورات

 

اليه مضاف وهومضاف زيد( )غلام تقديرا أو كان بزيد( )مررت لفظا الجر حرف بواسطة شيء إليه نسب اسم كل وهو   

 

It is every noun to which something is attributed by means of a preposition, whether explicitly (as in I passed by 

Zayd) or implicitly (as in Zayd’s boy) as a mudāf (possessor) and a mudaf ilayh (possessed). 

 

 زيد( غلاما جاءني نحو والجمع التثنية نون وهو مقامه يقوم ما أو زيد( غلام )جاءني نحو التنوين عن المضاف تجريد ويجب

 قالوا( مصر( مسلم و)جاءني

 

The mudaf (the first term of the construct) must be stripped of tanwīn, as in (Zayd’s boy came to me). Or it takes 

what stands in place of tanwin, namely the nūn of the dual or the plural, as in (The two boys of Zayd came to me) 

and (The Muslims of Egypt came to me) 

 

للاضافه قسمان ] ] 

 

 نحو من بمعنى أو ( زيد )غلام نحو اللام بمعنى إما وهي معمولها إلى مضافة صفة غير المضاف يكون أن فهو المعنويه

 الليل( )صلاة  نحو في بمعنى او فضة( )خاتم

 

As for the semantic (meaning-based) [condition], it is that the mudāf is not an adjective attached to its object. It 

is either with the sense of lām (possession), as in (Zayd’s boy), or with the sense of min (partitive/material), as 

in (a ring of silver), or with the sense of fī (circumstantial/locative), as in (the night prayer) 

 

 زيد( )ضارب نحو المعنى باعتبار الانفصال تقدير في وهي معمولها إلى مضافة صفة المضاف يكون أن فهي اللفظية

 الوجه( و)حسن



A verbal construction is when an adjective (like "striker" or "handsome") is linked to its object and treated as 

separate in meaning—e.g., "Darib Zayd" means "Zayd's striker", and "hasan al-wajh" means "handsome-faced". 

 

 



  الحروف فصل

 

 الجر[ ]حرف

 

  بزيد( )مررت نحو يليه ما الى الفعل معنى أو وشبهه الفعل لافضاء وضعت حروف (١

Particles placed to transfer the verb, its equivalent, or the meaning of the verb to what follows it. 

 

حرفا 19 وهي  

 الكوفة( الى البصرة من )سرت نحو الانتهاء مقابلته في يصح أن وعلامته الغاية لابتداء  من: (١

 الاوثان( من الرجس )فاجتنبوا تعالى كقوله مقامه الذي وتضع يصح أن وعلامته والتبيين 

   الدراهم( من )أخذت نحو مكانه بعض لفظ يصح أن وعلامته وللتبعيض 

 أحد من جاءني )ما نحو باسقاطها المعنى يختل الا وعلامته وزائدة وزائده

 

For the beginning of a limit. Its sign is that the expression of the end point can also be valid, as in: ‘I travelled 

from Basra to Kufa’ ( الكوفة إلى البصرة من سرت ).​

 

For explanation/clarification. Its sign is that it can be replaced by alladhī (الذي) with correct meaning, as in 

Allah’s saying: ‘So avoid the abomination of idols’ ( الأوثان من الرجس فاجتنبوا ).​

 

For partition/partitive meaning. Its sign is that the word ba‘ḍ (بعض, ‘some’) can take its place, as in: ‘I took 

some of the dirhams’ ( الدراهم من أخذت ).​

 

For extra (pleonastic) usage. Its sign is that the meaning is not disturbed if it is omitted, as in: ‘No one at all 

came to me’ ( أحد من جاءني ما ). 

 



 

 مر كما الغاية لانتهاء وهي والى وهي (٢

  المرافق( إلى وأيديكم وجوهكم )فاغسلوا تعالى كقوله قليلا مع وبمعنى 

Used for the end of a limit, as mentioned earlier. 

Occasionally comes with the meaning of ‘with’, as in Allah’s saying: “Then wash your faces and your hands up 

to the elbows” ( المرافق إلى وأيديكم وجوهكم فاغسلوا ).​

 

 

 

  المشاة( حتى الحجاج )قدم نحو كثيرا مع وبمعنى الصباح( حتى البارحة )نمت نحو الى مثل وهي وحتى (٣

Functions like ilā (إلى, ‘to/until’), as in: “I slept last night until the morning” ( الصباح حتى البارحة نمت ). 

Often comes with the meaning of ‘with’, as in: “The pilgrims arrived, even the pedestrians” ( حتى الحجاج قدم  

 (المشاة

 

 

  ( الكوز في والماء الدار في )زيد نحو للظرفية وهي وفي (٤

  النخل( جذوع في )ولأصلبنكم تعالى قوله نحو قليل على وبمعنى

Used for location/time containment (circumstantial sense), as in: “Zayd is in the house, and the water is in 

the jug” ( الكوز في والماء الدار في زيد ). 

Occasionally carries the meaning of ‘on’, as in Allah’s saying: “I will surely crucify you on the trunks of palm 

trees” ( النخل جذوع في ولأصلبنكم ) 

 

 

 



لصاق وهي والباء (٥   زيد منه يقرب بمكان مروري التصق اي بزيد( )مررت نحو مجازا أو داء( )به نحو حقيقة للإ

 بالقلم( )كتبت نحو للاستعانة

  بعشيرته( زيد ك)خروج والمصاحبه العجل( باتخاذكم أنفسكم ظلمتم )إنكم تعالى كقوله للتعليل 

 بلاك( هذا كـ)بعت والمقابلة

 بزيد( كـ)ذهبت والتعدية 

 بالمسجد  )جلست والظرفية 

 شهيدا( بالله )وكفى زيد( )بحسبك أو بقائم( زيد )ما نحو وزائده 

For association/attachment — literally: “He has a disease with him”; figuratively: “I passed by Zayd”, meaning 

my passing was connected with a place near Zayd. 

For instrumentality, e.g., “I wrote with the pen.” 

For causation, e.g., “Indeed, you wronged yourselves by taking the calf.” 

For accompaniment, e.g., “Zayd went out with his clan.” 

For exchange, e.g., “I sold this for that.” 

For causative transfer, e.g., “I took Zayd away.” 

For circumstance (time/place), e.g., “I sat in the mosque.” 

As pleonastic (extra), e.g., “Zayd is not standing”, or “Zayd is enough for you”, or “And sufficient is Allah as 

Witness.” 

 

 [ ( للفرس )الجر نحو للاختصاص وهي واللام  (٦

  للتأديب( كـ)ضربته والتعليل

  ( لكم )ردف تعالى كقوله وزائده

 إليه( سبقونا ما خيرا كان لو آمنوا للذين كفروا الذين )وقال تعالى كقوله عن بمعنى

For specification, e.g., “The rein is for the horse.” 

For causation/purpose, e.g., “I trained him for discipline.” 

As pleonastic (extra), e.g., “Close behind you” ( لكم ردف ). 

With the meaning of ‘about’, e.g., “The disbelievers said about those who believed: ‘Had it been good, they 

would not have preceded us to it.’” 



 رجل( كـ)رب  للتقليل ورب (٧

For indicating fewness, e.g., “How few a man …” 

 

له نحو بالظاهر تختص وهي القسم واو (٨  )وك( يقال فلا لأضربن( والرحمن )وال

The Wāw of oath, which is specific to the apparent meaning, as in ‘By Allah and the Most Merciful, I will strike.’ 

It is not said ‘and I swear by you’ 

 

  )تاللهّ( وحده بالله تختص فهي القسم وتاء (٩

The Ta of oath is specific to Allah alone, e.g., TaAllah. 

 

 )باللهّ( نحو والمضمر الظاهر على تدخل وهي القسم وباء (١٠

The Ba of oath is used with both the explicit and the implied, e.g., ّبالله. 

 

 السطح( على )زيد نحو للاستعلاء وعلى (١١

The ‘Ala for exaltation, e.g., السطح على زيد  

 

 

 كعمر( )زيد نحو للتشبيه والكاف  (١٢ 

 شيء( كمثله )ليس تعالى كقوله وزائده 

The Kaf for comparison, e.g., كعمر زيد , and its extended use as in the saying of Allah: شيء كمثله ليس  

 

 



 رجب( مد رايته ك)ما للزمان ومنذ ومذ (١٣/١٤

  يومنا( ومنذ شهرنا مذ رأيته )ما نحو الظرفية 

The Madha and Mundhu for time, e.g., رجب مد رأيته ما , and for adverbial use, e.g., يومنا ومنذ شهرنا مذ رأيته ما  

 

  زيد( خلا القوم )جاء نحو للاستثناء وحاشا وعدا وخلا (١٧-١٥

Khala, Adda, and Hasha for exception, e.g., زيد خلا القوم جاء  

 

[ بالفعل المشبهة الحروف ] 

لعل ليت لكن كان ان إن  ستة:  

There are 6: if, that, was, but, if only, perhaps. 

 قائم زيدا )ان نحو تؤكدها بل الجملة معنى تغير لا هي إن: (١

It does not change the meaning of the sentence but rather emphasises it, as in (Indeed, Zayd is standing). 

 قائم( زيدا أن )بلغني نحو وخبرها اسمها مع المفرد حكم في هي وان: (٢

Together with its subject and predicate, it is considered as one unit (like a single noun), as in ‘It reached me that 

Zayd is standing. 

  الاسد( زيد )كان نحو عليها الكاف لتقدم فتحت وانما المكسوره وان التشبيه كاف من مركب وهي للتشبيه هي كان: (٣

Ka-anna: it is used for simile. It is composed of the kāf of comparison and the particle ‘inna’ (with a kasrah), but 

it appears with fatḥah because the kāf comes before it, as in ‘It is as though Zayd were the lion. 

 



 حاضر( بكرا لكن زيد )غاب نحو المعنى في متغايرين كلامين بين ويتوسط للاستدراك هي لكن (٤

Lākinna: it is for exception/correction and comes between two statements that differ in meaning, as in ‘Zayd was 

absent, but Bakr is present. 

  ( عائد الشباب )ليت نحو للتمني وليت (٥

Layta: it is used for wishing, as in ‘If only youth would return. 

  قائم( زيدا )لعل نحو الترجي ولعل (٦

La‘alla: it is used for hope or expectation, as in ‘Perhaps Zayd is standing 

 

[ وأن إن بين الاختلاف ] 

 قائم(. زيدًا )إن نحو الكلام ابتداء في كان إذا يُستعمل إن

إذا  بقرة( إنها )يقول نحو »يقول« أو »قال« بعد كان و

إذا  المساجد( في إنه الذي رأيت )ما نحو الموصول بعد كان و

إذا  لقائم( زيدًا )إن نحو اللام خبرها في كان و

Inna is used when it comes at the beginning of a sentence, as in (Indeed, Zayd is standing).  

It is also used when it comes after “qāla” (he said) or “yaqūlu” (he says), as in (He says: it is a cow).  

It can also appear after a relative pronoun, as in (I did not see the one who, indeed, is in the mosques).  

And it can occur with the lām of emphasis. 



 قائم(. زيدًا أن )بلغني نحو فاعلًا وقعت إذا يُستعمل وأن

إذا   قائم(. أنك )كرهت نحو مفعولًا وقعت و

إذا   قائم(. أنك )عندي نحو مبتدأ وقعت و

إذا   قائم(. بكرًا أن طول من )عجبت نحو إليه مضافًا وقعت و

إذا   قائم(. بكر أن من )عجبت نحو مجرورًا وقعت و

إذا   لأكرمتك(. عندنا أنك )لو نحو »لو« بعد وقعت و

إذا   زيد(. لغاب حاضر أنه )لولا نحو »لولا« بعد وقعت و

Anna is used when it functions as a subject, as in (It reached me that Zayd is standing).  

When it is an object, as in (I disliked that you are standing).  

When it is a subject at the beginning, as in (I hold that you are standing). 

 When it is in the genitive as a possessive construction, as in (I was amazed at the length that Bakr is standing).  

When it is in the genitive after a preposition, as in (I was amazed at the fact that Bakr is standing). 

 When it comes after law (if), as in (If you were with us, I would have honoured you). And when it comes after 

lawla (if not for), as in (If not for the fact that he is present, Zayd would have been absent). 

 

 

 



العطف حروف  

 ولكن وبل ولا وام واما واو وحتى وثم والفاء الواو عشرة:

The ten particles of conjunction are: (wa = and, fa = then/so, thumma = then, ḥattā = until/even, aw = or, ammā 

= as for, am = or (in questions), lā = not, bal = rather, lākinna = but). 

  وعمرو(. زيد )جاءني نحو مطلقًا للجملة الواو:

Waaw is for simple conjunctions, as in (Zayd and ‘Amr came to me).  

 فعمر(. زيد )قام نحو مهلة بلا والترتيب للجمع والفاء:

Fa is for joining and sequencing without delay, as in (Zayd stood up, then ‘Amr).  

 عمرو(. ثم زيد )دخل نحو بمهلة والترتيب للجمع وثم: 

Thumma is for joining and sequencing with delay, as in (Zayd entered, then ‘Amr).  

 الأنبياء(. حتى الناس )مات نحو قليلة بمهلة والترتيب للجمع وحتى: 

Ḥattā is for joining and sequencing with a slight delay, as in (People died, even the prophets).  

 امرأة(. أو برجل )مررت نحو الأمرين لأحد الحكم لثبوت وأو: 

Aw indicates the ruling applies to one of two options, as in (I passed by a man or a woman).  

إمّا زوج إمّا )العدد نحو الأمرين لأحد الحكم لثبوت وأمّا:   فرد(. و

Ammā also indicates the ruling applies to one of two options, as in (A number is either even or odd).  

 



  عمرو(. أم عندك )زيد نحو مبهمًا الأمرين لأحد الحكم لثبوت : وأم 

Am indicates a choice between two possibilities in an interrogative, as in (Is Zayd with you, or ‘Amr?).  

  عمرو(. لا زيد )جاءني نحو الثاني عن للأول وجب ما وللنفي معينًّا، الأمرين أحد لثبوت ولا:

Lā affirms one option while negating the other, as in (Zayd came to me, not ‘Amr).  

ضراب و معينًّا، الأمرين أحد لثبوت وبل: ثبات الأول عن للإ  عمرو( بل زيد )جاءني نحو للثاني والإ

Bal affirms one option while dismissing the first, as in (Zayd came to me; rather, it was ‘Amr).  

  جاء(. عمرو لكن زيد جاءني )ما نحو النفي بعد ويكون والاستدراك معينًّا، الأمرين أحد لثبوت ولكن: .

Lākinna affirms one option as a correction, used after negation, as in (Zayd did not come to me, but ‘Amr did). 

 

 

 التنبيه حروف

  ثلاثة: التنبيه حروف

 وها(. وأمّا، )ألا، وهي الكلام، من شيء يفوته لئلا المخاطب لتنبيه وُضعت

The particles of attention are three, used to alert the listener so that nothing of the speech is missed. They are (alā, 

ammā, and hā).  

  المفسدون(. هم إنهم )ألا نحو الجملة على إلا تدخل لا ألا: 

Alā is used only with complete sentences, as in (Behold! Indeed, they are the corrupters).  



  تضرب(. لا )أمّا نحو الجملة على إلا تدخل لا وأما

Ammā is also used only with complete sentences, as in (As for: do not strike).  

  قائم( زيد )ها نحو والمفرد الجملة على إلا تدخل لا وها

Hā can be used with both a sentence and a single word, as in (Here is Zayd standing). 

 

  النداء حروف

 لهما و)يا( للبعيد، و)هَيَا( و)أيَا( للقريب، والهمزة فالـ)أيْ( المفتوحة(. والهمزة وأيْ، وهَيَا، وأيَا، )يا، خمسة: النداء حروف

 وللمتوسّط

The particles of calling (vocative particles) are five: (yā, ayā, hayā, ay, and the open hamzah). Ay and the 

hamzah are used for someone near, ayā and hayā for someone far, and yā is used for both near and far, as well as 

for the intermediate case. 

 

يجاب حروف  الإ

يجاب حروف إن، وجير، وأجل، وبلى، )نعم، ستة: الإ  وأي( و

The particles of affirmation are six: (na‘am, balā, ajal, jīr, inna, ay).  

  نعم(. زيد؟ )أجاء نحو خبرًا، أو كان استفهامًا منفيًا، أو كان مثبتًا سابق كلام لتقرير فـ)نعم( .

Na‘am is used to confirm a previous statement, whether affirmative or negative, interrogative or declarative, as in 

(Did Zayd come? Yes).  



يجاب و)بلى(  بلى(. قالوا بربكم؟ )ألست نحو خبرًا، أو كان استفهامًا نفُي ما لإ

Balā affirms after a negation, whether interrogative or declarative, as in (Am I not your Lord? They said: Yes 

indeed).  

 أجل(. زيد؟ )جاء نحو الخبر لتصديق و)أجل( 

Ajal is for confirming a statement, as in (Zayd came? Yes).  

 جير(. زيد؟ )جاء نحو الخبر لتصديق و)جير( 

Jīr is also for confirming a statement, as in (Zayd came? Yes indeed). 

 إن(. زيد؟ )جاء نحو الخبر لتصديق و)إن( 

Inna is used likewise for confirmation, as in (Zayd came? Yes).  

ثبات و)إي(  له( إي قلت: هكذا؟ كان )هل نحو القسم، وتلزمها الاستفهام، بعد للإ  وال

Ay is used for affirmation after a question, and it must be followed by an oath, as in (Was it like this? I said: Yes, 

by Allah). 

 

  الزائدة حروف

 واللام(. الباء، من، لا، أن، )إن، سبعة: الزائدة حروف

The seven additional particles are: (inna, anna, lā, min, bā’, and lām).  

 



 جلست أن و)لما الأمير( يجلس ماء و)انتظر قائم( زيد )ماء نحو ،لما ومع المسطرة أفعال ومع النافية أفعال مع تزُاد إن: 

  جلست(.

In is added with negating verbs, with structured verbs, and with lamā, as in (Mā’ Zayd is standing), (Wait! The 

prince is sitting), and (Lamā an I sat, I sat).  

له البشير جاء أن )لما نحو عليها، والمتقدم والقسم بينو لما مع تزُاد  أن:  قمت( قمت لو فوال

An is also added with lamā, bayna, oaths, and when preceding them, as in (Lamā an the messenger came, by 

Allah I stood).  

له( من رحمته و)فبما صمت( صمت ما )إذا نحو الجر، حروف وبعض الشرط حروف بعد تزُاد ما: .  ال

Mā is added after conditional particles and some prepositions, as in (If you do not remain silent, you remain 

silent) and (By Allah’s mercy). 

 و)لا تسجد( إلا منعك و)ما عمر( ولا زيد جاءني )ما نحو انفصل، وقبل المصدرية، أن ومع النفي، بعد الواو مع تزُاد : لا

 البلد(. بهذا أقسم

 Lā is not added after wa following negation, with anna of the infinitive, or before infisal, as in (Zayd did not 

come, nor ‘Amr), (Nothing prevented you except to bow), and (I do not swear by this city).  

 أحد(. من جاءني )ما نحو من 

Min, as in (Nothing came to me from anyone).  

  بقائم(. )ماذا نحو باء 

Bā’, as in (What is standing?).  

 لكم(. )ردف نحو لي

Li, as in (He appended for you). 

 



 التفسير حرف

 وأن(. )أي، اثنان: التفسير حرف

  القرية(. أهل أي القرية )وسأل نحو أي 

 إبراهيم(. يا أن )وناديناه نحو القول بمعنى فعل بها يفسّر وأن:

The particles of explanation are two: (ay, and anna).  

Ay, as in (He asked the village: which are the people of the village?).  

Anna is used to explain a verb with the meaning of “saying,” as in (And We called him: indeed, O Abraham). 

 

 وأنّ(. وأن، )ما، ثلاثة: المصدر حروف

 “برحبها”. المصدر بمعنى أي رحبت( بما الأرض عليكم )ضاقت نحو الفعلية الجملة على يدخل ما: 

 قولهم. بمعنى أي قالوا( أن إلا قومه جواب كان )فما نحو الفعلية الجملة على يدخل أن: 

 قيامك. بمعنى أي قائم( أنك )علمت نحو الاسمية الجملة على يدخل وأنّ: 

The three infinitive particles are: (mā, an, anna). 

 Mā is used with a verbal sentence, as in (The earth felt narrow for you with all its spaciousness), meaning “by 

doing it” or “by experiencing it.”  

An is used with a verbal sentence, as in (The answer of his people was nothing but that they said), meaning “by 

saying.”  

Anna is used with a nominal sentence, as in (I knew that you are standing), meaning “your standing.” 



 التحضيض حروف

  ولوما(. ولولا، وألا، )هلا، أربعة: التحضيض حروف

إن الفعل، على إلا تدخل ولا الكلام، صدر لها كلهّا  فمعناه المضارع على دخلت ومتى الفعل. بإضمار اسم بعدها وقع و

 زيدًا( ضربت و)هلا تأكل( )هلا نحو لوم، فمعناه الماضي على دخلت ومتى الفعل، على حثّ

The particles of exhortation (taḥḍīd) are four: (halā, wa-allā, lawlā, wa-lawmā). All of them carry the main part 

of the sentence, and they only attach to verbs. If a noun follows, the verb is implied. When they appear with the 

present tense, their meaning is encouragement to act; when they appear with the past tense, their meaning is 

reproach, as in (Why don’t you eat?) and (Why did you strike Zayd?). 

 

 التوقع حرف

  )قد(. واحد: التوقع حرف

The particle of expectation is one: (qad).  

خبار ويستعمل  القمر(. طلع )قد نحو المتوقع لإ

It is used to indicate what is expected, as in (The moon has indeed risen).  

 الأمير(. ركب )قد نحو الماضي على وتدخل الحال إلى الماضي لتقريب ويستعمل 

It is used to bring the past closer to the present and appears with past tense, as in (The prince has indeed 

mounted). 

  زيد(. قام )قد نحو المعنى لتأكيد ويستعمل 

 It is used to emphasize meaning, as in (Zayd has indeed stood). 



  يصدق(. قد الكذوب )إن نحو المضارع لتقليل ويستعمل

 It can be used to diminish the present tense, as in (Indeed, the liar may be believed).  

له يعلم )قد نحو المعنى لتحقيق ويستعمل  المعوقين( ال

It is also used to confirm reality, as in (Indeed, Allah knows the obstructers). 

 

 الاستفهام حروف

 على أو قائم( )أزيد نحو كانت الاسمية الجملة على ويدخلان الكلام صدر لهما وهل(. )الهمزة، اثنان: الاستفهام حروف

 زيد(. )هنقام نحو الفعلية الجملة

The interrogative particles are two: (hamzah and hal). They carry the main part of the sentence and can attach to 

a nominal sentence, as in (Is Zayd standing?), or to a verbal sentence, as in (Is Zayd striking?). 

 

 الشرط حروف

  وأمّا(. ولو، )إن، ثلاثة: الشرط حروف

The conditional particles are three: (inna, law, ammā). 

إذا للاستقبال، إن:   أكرمتك(. زرتني )إن نحو الماضي على دخلت و

Inna is used for future reference, and when it appears with the past tense, as in (If you visit me, I will honour 

you).  

 



إذا للماضي، ولو:   أكرمتك(. تزورني )لو نحو المضارع على دخلت و

Law is used with the past, and when it appears with the present tense, as in (If you visit me, I will honour you).  

 النار(. ففي شقوا الذين وأمّا الجنة، ففي سعدوا الذين أمّا وشقي: )سعيد نحو الناس، مجملة ذكر ما تفصيل وأمّا:

Ammā is used to detail what was previously mentioned, as in (People are happy and unhappy: as for those who 

were happy, they are in Paradise; as for those who were unhappy, they are in Hell). 

 

 الردع حرف

 كلا(. فأجاب: زيدًا اضرب الرجل: )قال نحو به، تكلم عما وردعه المتكلم لزجر وضعت )كلا(. واحد: الردع حرف

إذا   تعلمون(. سوف )كلا نحو يبني، اسمًا يكون وحينئذ “حقًا” بمعنى كان و

إذا  نسان إن )كلا نحو الجملة، معنى لتحقيق حرفًا يكون وحينئذ “إن” بمعنى كان و  ليطغى(. الإ

The particle of prohibition is one: (kallā). 

 It is used to stop or restrain the speaker from what they were saying, as in (The man said: Strike Zayd; he 

replied: Kallā).  

When it means “indeed” or “truly,” it functions as a noun, as in (Kallā, you will soon know).  

When it means “that” or “verily,” it functions as a particle to establish the meaning of the sentence, as in (Kallā, 

indeed man transgresses). 

 


